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No. 5409. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 
AGREEMENT l BETWEEN ISRAEL AND THAILAND CON 
CERNING EXEMPTION OF VISAS OF HOLDERS OF 
DIPLOMATIC AND SERVICE PASSPORTS. BANGKOK, 
7 JULY 1960

EMBASSY OF ISRAEL 

102.1

Bangkok, 7 July 1960 
Your Excellency,

I have the honour to refer to the conversation which took place on 19 August 
1959 between His Serene Highness Prince Wongsanuvatra Devakula, Under Secretary 
for Foreign Affairs, and me regarding visas of holders of diplomatic and service 
passports, and to suggest that an Agreement in the following terms be concluded.

1. The Government of Israel shall exempt holders of valid Thai diplomatic 
and service passports from the obligation to obtain a visa for the purpose of entering 
or leaving Israel.

2. The Government of Thailand shall exempt holders of valid Israel diplomatic 
and service passports from the obligation to obtain a visa for the purpose of entering 
or leaving Thailand.

3. Holders of Israel diplomatic and service passports shall apply in Thailand 
for the usual permits of residence.

4. Holders of Thai diplomatic and service passports shall apply in Israel for 
the usual permits of residence.

Should the above proposals be acceptable to your Government, I have the honour 
further to propose that this Note and Your Excellency's reply shall be regarded as 
constituting an agreement between our two Governments which will enter into force 
on the sixtieth day after the date of the reply from Your Excellency, and may at 
all time be termii ated by either Government giving an advance notice of six months 
of its intention to the other.

1 Came into force on 5 September 1960, in accordance with the provisions of the said notes



328 United Nations   Treaty Series 1960

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.

(Signed) M. R. KIDRON 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Israel

His Excellency Nai Boon Charoenchai 
Acting Minister of Foreign Affairs 
Saranrom Palace 
Bangkok

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SARANROM PALACE

No. 19118/2503
7th July, B. E. 2503 

Monsieur l'Ambassadeur,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's Note of 
to-day's date which reads as follows :

[See note /]

In reply I have the honour to state that His Majesty's Government agrees to 
the above proposals and that it is further agreed that the present Note and Your 
Excellency's Note under reply shall be regarded as constituting an agreement between 
our two Governments which will enter into force sixtieth day after the date of my 
reply, and may at all times be terminated by either Government giving an advance 
notice of six months of its intention to the other.

I avail myself of this opportunity, Monsieur l'Ambassadeur, to renew to Your 
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) B. CHAROENCHAI 
Acting Minister of Foreign Affairs

His Excellency Monsieur Mordecai R. Kidron 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
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